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I. The Breach Revisited  

1. Mishnah Ta’anit 4:6 
On the seventeenth of Tammuz the tablets were 
broken by Moshe when he saw that the Jews had made 
the golden calf; the daily offering was nullified by the 
Roman authorities and was never sacrificed again; the 
city walls of Jerusalem were breached; the general 
Apostemos publicly burned a Torah scroll; and 
Manasseh placed an idol in the Sanctuary. 
On the Ninth of Av it was decreed upon our ancestors 
that they would all die in the wilderness and not enter 
Eretz Yisrael; and the Temple was destroyed the first 
time, in the days of Nebuchadnezzar, and the second 
time, by the Romans; and Beitar was captured; and the 
city of Jerusalem was plowed, as a sign that it would 
never be rebuilt. Not only does one fast on the Ninth of Av, 
but from when the month of Av begins, one decreases 
acts of rejoicing. 

 
  הַלּוּחוֹת, נשְִׁתַּבְּרוּ בְּתַמּוּז עָשָׂר בְּשִׁבְעָה 

  הַתָּמִיד, וּבָטַל
  ,הָעִיר והְֻבְקְעָה

  הַתּוֹרָה, אֶת אַפּוֹסְטמֹוֹס ושְָׂרַף
  בַּהֵיכָל. צֶלֶם והְֶעֱמִיד
  לָאָרֶץ, יכִָּנסְוּ שֶׁלֹּא אֲבוֹתֵינוּ עַל נגְִזַר בְאָב בְּתִשְׁעָה

  וּבַשְּׁניִּהָ, בָּרִאשׁוֹנהָ הַבַּיתִ וחְָרַב
  בֵיתָר, ונְלְִכְּדָה

  הָעִיר. ונְחְֶרְשָׁה
 בְּשִׂמְחָה: מְמַעֲטִין אָב, מִשֶּׁנּכְִנסַ

 

2. David Roberts "The Siege and Destruction of Jerusalem 
by the Romans,, A.D. 70"  

 

3.The Failure of the Fence on October 7th  
 

 

II. Good Grief: Personal and Collective Mourning  

4. Lamentations 1:1-2 
Alas! Lonely sits the city. Once great with people! 
She that was great among nations is become like a widow; 
The princess among states is become a thrall. Bitterly 
she weeps in the night,Her cheek wet with tears.There is 
none to comfort her of all her friends. All her allies have 
betrayed her; They have become her foes. 

 
ה  ה ׀אֵיכָ֣ ד ישְָׁבָ֣ תִי הָעִיר֙ בָדָ֗ ם רַבָּ֣ ה עָ֔ תִי כְּאַלְמָנָ֑ה הָיתְָ֖  רַבָּ֣
ם תִי֙ בַגּוֹיִ֗ ה בַּמְּדִינ֔וֹת שָׂרָ֙  לָמַֽס׃ הָיתְָ֖

ה בָּכ֨וֹ ילְָה תִבְכֶּ֜ ל ודְִמְעָתָהּ֙ בַּלַּ֗ הּ עַ֣ חֱיָ֔ הּ לֶֽ ין־לָ֥ ם אֵֽ  מְנחֵַ֖
יהָ יהָ֙ מִכׇּל־אהֲֹבֶ֑ גְדוּ כׇּל־רֵעֶ֙ הּ בָּ֣ יוּ בָ֔ הּ הָ֥  לְאיֹבְִֽים׃ לָ֖

 

5. Sanhedrin 104b 
With regard to the verse: “Her cheek wet with tears” 
(Lamentations 1:2), Rava says that Rabbi Yoḥanan 
says: This is like a woman who cries over the husband 
of her youth, as it is stated: “Lament like a virgin 
girded with sackcloth for the husband of her youth” 
(Joel 1:8). 

 
 ב( א, )איכה לחיה על ודמעתה

 נעוריה בעל על שבוכה כאשה יוחנן ר' אמר רבא אמר
  נעוריה בעל לע שק חגורת ולהכבת אלי שנאמר

 ח( א, )יואל
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6. Shulchan Aruch Roeh Deah 340:1 
One who suffered a bereavement, namely, [one] of [their] 
near-of-kin [died], for whom they are required to observe 
mourning rites, must rend [his garments] for them. One 
must rend [their garments] while standing; and if one rent 
[their garments] while sitting, they have not discharged 
their duty; and they must rend again.  

 
 עליהם להתאבל שראוי מהמתים והוא מת לו שמת מי

 לא מיושב קרע ואם מעומד שיקרע וצריך עליו לקרוע חייב
  ולקרוע( לחזור )וצריך יצא

7. Shulchan Aruch Orech Chaim 561:1 
One who sees the Cities of Judah in their destruction says 
"Your Holy Cities have become a desert" (Isaiah 64:9) and 
rends (their clothes). (Rema): And one is not obligated to 
tear except when one reaches near to them like from Mt 
Scopus to Jerusalem [Bais Yosef] 

 
מדבר היו קדשך ערי אומר בחורבנן יהודה ערי הרואה  
כמן להם סמוך כשמגיע אלא לקרוע חייב ]ואינו וקורע  

]ב"י ]ב"י[:  לירושלים הצופים  
 

8. Joel 1:8-14 
Lament—like a maiden girded with sackcloth for the 
husband of her youth! Offering and libation have ceased 
from the House of God; The priests must mourn who 
minister to God.The country is ravaged, the ground must 
mourn; 
For the new grain is ravaged,the new wine is dried up, the 
new oil has failed. Farmers are dismayed and vine 
dressers wail over wheat and barley; For the crops of the 
field are lost.The vine has dried up, the fig tree withers, 
Pomegranate, palm, and apple—All the trees of the field 
are sear. And joy has dried up among the people. Gird 
yourselves and lament, O priests, Wail, O ministers of the 
altar; Come, spend the night in sackcloth, O ministers of 
my God. For offering and libation are withheld from the 
House of your God. Solemnize a fast,proclaim an 
assembly; Gather the elders—all the inhabitants of the 
land—In the House of the Eternal your God, And cry out to 
God. 

 
י הכִּבְת אֱלִ֕ קחֲגֻרַת וּלָ֥ עַלעַל־ ־שַׂ֖ יהָ׃ בַּ֥  נעְוּרֶֽ

ת ה הׇכְרַ֥ סֶךְ מִנחְָ֛ ית ונֶָ֖ ה מִבֵּ֣ בְלוּ֙ יהְוָֹ֑ ים אָֽ הֲנִ֔ ֹ֣ י הַכּ  יהְוָֹהֽ׃ מְשָׁרְתֵ֖
ד ה שֻׁדַּ֣ ה שָׂדֶ֔ ה אָבְלָ֖ י אֲדָמָ֑ ד כִּ֚ ן שֻׁדַּ֣ ישׁ דָּגָ֔ ל תִּיר֖וֹשׁ הוֹבִ֥  אֻמְלַ֥

 יצְִהָֽר׃
ישׁוּ ים הבִֹ֣ ים הֵילִ֙ילוּ֙ אִכָּרִ֗ ֹֽרְמִ֔ ה כּ ה עַל־חִטָּ֖ י ועְַל־שְׂערָֹ֑ ד כִּ֥  אָבַ֖

יר  שָׂדֶֽה׃ קְצִ֥
פֶן ישָׁה הַגֶּ֣ ה הוֹבִ֔ לָה והְַתְּאֵנָ֖ ר רִמּ֞וֹן אֻמְלָ֑  ותְַפּ֗וּחַ גַּם־תָּמָ֣

י שׁוּ הַשָּׂדֶה֙ כׇּל־עֲצֵ֤ ישׁ יבֵָ֔  ׃אָדָםֽ בְּנֵי֥מִן־ שָׂשׂ֖וֹן כִּי־הבִֹ֥
ים וסְִפְד֜וּ חִגְר֨וּ י הֵילִ֙ילוּ֙ הַכּהֲֹנִ֗ חַ מְשָׁרְתֵ֣ אוּ מִזְבֵּ֔ ֹ֚ ינוּ בּ ים לִ֣  בַשַּׂקִּ֔

י י מְשָׁרְתֵ֖ י אֱלֹהָ֑ ית נמְִנַ֛ע כִּ֥ ם מִבֵּ֥ ה אֱלֹהֵיכֶ֖  ונָָסֶֽךְ׃ מִנחְָ֥
ה קִרְא֣וּ קַדְּשׁוּ־צוֹם֙ ים אִסְפ֣וּ עֲצָרָ֔ ל זְקֵנִ֗ ֹ֚ י כּ רֶץ ישְֹׁבֵ֣ ית הָאָ֔  בֵּ֖

ה ם יהְוָֹ֣  אֶל־יהְוָֹהֽ׃ וזְַעֲק֖וּ אֱלֹהֵיכֶ֑

9. Genesis 3:7,21-24 
Then the eyes of both of them were opened and they 
perceived that they were naked; and they sewed together 
fig leaves and made themselves loincloths. 
 
And God Lord made garments of skins for Adam and his 
wife, and clothed them. And God Lord said, “Now that 
humankind has become like any of us, knowing good and 
bad, what if one should stretch out a hand and take also 
from the tree of life and eat, and live forever!” So God Lord 
banished humankind from the garden of Eden, to till the 
humus from which it was taken: it was driven out; and east 
of the garden of Eden were stationed the cherubim and 
the fiery ever-turning sword, to guard the way to the tree of 
life. 

 
חְנהָ֙ י ותִַּפָּקַ֙ ם עֵינֵ֣ דְע֔וּ שְׁניֵהֶ֔ י ויֵַּ֣ ם כִּ֥ ירֻמִּ֖ ם עֵֽ ה וַיּֽתְִפְּרוּ֙ הֵ֑  עֲלֵ֣

ה ם ויַּעֲַשׂ֥וּ תְאֵנָ֔ ת לָהֶ֖ ֹֽ  ׃חֲגרֹ
 

עַשׂ֩ ה ויַַּ֩ ָ֨ ים יהְוֹ ם אֱלֹהִ֜ ם׃ ע֖וֹר כׇּתְנ֥וֹת לְאִשְׁתּ֛וֹוּ לְאָדָ֧  ויַּלְַבִּשֵֽׁ
אמֶר  ֹ֣ ה ׀ויַּ ים יהְוָֹ֣ ן אֱלֹהִ֗ ד הָיהָ֙ הָֽאָדָם֙ הֵ֤ נּוּ כְּאַחַ֣ עַת מִמֶּ֔  ט֣וֹב לָדַ֖

ע ה  ורָָ֑ ח ׀ועְַתָּ֣ ם ולְָקַח֙ ידָ֗וֹ פֶּן־ישְִׁלַ֣ ץ גַּ֚ ים מֵעֵ֣ ל הַֽחַיִּ֔ י ואְָכַ֖  וחַָ֥
 לְעלָֹֽם׃

הוּ ים יהְוָֹ֥ה וַיֽשְַׁלְּחֵ֛ דֶן אֱלֹהִ֖ עֲבדֹ֙ מִגַּן־עֵ֑ ה לַֽ אֲדָמָ֔ ר אֶת־הָ֣  אֲשֶׁ֥
ח ם׃ לֻקַּ֖  מִשָּֽׁ

רֶשׁ ם ויַגְָ֖ דֶם ויַּשְַׁכֵּן֩ אֶת־הָֽאָדָ֑ דֶן מִקֶּ֨ ים לְגַן־עֵ֜ ת אֶת־הַכְּרֻבִ֗  ואְֵ֨
הַט רֶב֙ לַ֤ כֶת הַחֶ֙ ר הַמִּתְהַפֶּ֔ ֹ֕ רֶךְ לִשְׁמ ץ אֶת־דֶּ֖  הַֽחַיִּיֽם׃ עֵ֥

10. Lamentations 5:21 
Take us back, O Lord, to Yourself, And let us come back; 
Renew our days as of old! 

 
נוּ ה ׀ אֵלֶ֙יךָ֙ הֲשִׁיבֵ֨ שׁ וְנֽשָׁ֔וּבָה יהְוָֹ֤ ינוּ חַדֵּ֥ דֶם ימֵָ֖  ׃כְּקֶֽ

11. Martin Prechtel’s The Smell of Rain on Dust: Grief and Praise (21st Century American) 
Grief expressed out loud for someone we have lost, or a country or home we have lost, is in itself the greatest praise 
we could ever give them. Grief is praise, because it is the natural way love honors what it misses. 
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III. Hope v. Senseless Hatred  

12. Lamentation 3:28-29 
Let him sit alone and keep silence, because God has laid 
it upon him. Let him put his mouth in the dust, if so be 
there may be hope. 

  
 עליו: נטל כי וידם בדד ישב )כח(
 :תקוה יש אולי פיהו בעפר יתן )כט(

13. Naftali Herz Imber,Hatikvah (1877) 
Our hope is not yet lost, 
The hope of two thousand years, 
To be a free nation in our land, 
The land of Zion and Jerusalem. 

 
קְותֵָנוּ, אָבְדָה לֹא עוֹד תִּ ​

קְוהָ  ת הַתִּ נוֹת בַּ יםִ, שְׁ אַלְפַּ ​
י עַם לִהְיוֹת  אַרְצֵנוּ, חָפְשִׁ בְּ ​
לַיםִ צִיּוֹן אֶרֶץ  ויִרוּשָׁ  

14. 55th Paratroopers Brigade: Zion Karasenti v. Abraham Borstein 

 

15. Gittin 55b-56a 
The Gemara explains: Jerusalem was destroyed on 
account of Kamtza and bar Kamtza. This is as there 
was a certain man whose friend was named Kamtza 
and whose enemy was named bar Kamtza. He once 
made a large feast and said to his servant: Go bring 
me my friend Kamtza. The servant went and mistakenly 
brought him his enemy bar Kamtza. The man who was 
hosting the feast came and found bar Kamtza sitting at 
the feast. The host said to bar Kamtza. That man is the 
enemy [ba’al devava] of that man, that is, you are my 
enemy. What then do you want here? Arise and leave. 
Bar Kamtza said to him: Since I have already come, let 
me stay and I will give you money for whatever I eat 
and drink. Just do not embarrass me by sending me out.  

 
 גַּבְרָא דְּהָהוּא – ירְוּשָׁלַיםִ חֲרוּב קַמְצָא וּבַר אַקַּמְצָא

 סְעוֹדְתָּא, עֲבַד קַמְצָא. בַּר דְּבָבֵיהּ וּבְעֵל קַמְצָא, דְּרָחֲמֵיהּ
 בַּר לֵיהּ אַייְתִי אֲזַל קַמְצָא. לִי אַייְתִי זִיל לְשַׁמָּעֵיהּ: לֵיהּ אֲמַר

 קַמְצָא.
 גַּבְרָא הָהוּא מִכְּדֵי לֵיהּ: אֲמַר יתֵָיב. דַּהֲוהָ אַשְׁכְּחֵיהּ אֲתָא,
 פּוֹק! קוּם הָכָא? בָּעֵית מַאי הוּא, גַּבְרָא דְּהָהוּא דְּבָבֵאּ בְּעֵל
 מָה דְּמֵי לָךְ ויְהֵָיבְנאָ שִׁבְקַן ואֲַתַאי, הוֹאִיל לֵיהּ: אֲמַר

 ושְָׁתֵינאָ. דְּאָכֵילְנאָ
 
 

(56a) The host said to him: No, you must leave. Bar 
Kamtza said to him: I will give you money for half of 
the feast; just do not send me away. The host said to 
him: No, you must leave. Bar Kamtza then said to him: I 
will give you money for the entire feast; just let me stay. 
The host said to him: No, you must leave. Finally, the 
host took bar Kamtza by his hand, stood him up, and 
took him out. After having been cast out from the feast, 
bar Kamtza said to himself: Since the Sages were 
sitting there and did not protest the actions of the host, 
although they saw how he humiliated me, learn from it 
that they were content with what he did. I will therefore 
go and inform [eikhul kurtza] against them to the king. 

 דִּסְעוֹדְתָּיךְ! פַּלְגָא דְּמֵי לָךְ יהֵָיבְנאָ לֵיהּ: אֲמַר לָא. לֵיהּ: אֲמַר
 סְעוֹדְתָּיךְ! כּוּלַּהּ דְּמֵי לָךְ יהֵָיבְנאָ לֵיהּ: אֲמַר לָא. לֵיהּ: אֲמַר
 ואְַפְּקֵיהּ. ואְוֹקְמֵיהּ בִּידֵיהּ נקְַטֵיהּ לָא. לֵיהּ: אֲמַר
 קָא מִינּהַּ שְׁמַע בֵּיהּ, מַחוֹ ולְָא רַבָּנןַ יתְָבִי והֲַווֹ הוֹאִיל אָמַר:
 מַלְכָּא. בֵּי קוּרְצָא בְּהוּ אֵיכוֹל אֵיזִיל לְהוּ, ניִחָא

  
 

 

16. Leonard Cohen 
Ring the bells that still can ring, forget your perfect offering, there is a crack in everything , that's how the light gets in 
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